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  ستهلالالا
  

  بسم الله الرحمن الرحيم
  
  

يلاً " ِ مِ إِلاَّ قَل لْ َ الْعِ ن ِ ّ يتُم م ِ ا أوُت َ م َ ِي و ّ ب َ رِ ر ْ ْ أمَ ن ُ مِ نِ الرُّوحِ ۖ قُلِ الرُّوح أَلُونَكَ عَ ْ َس ي َ   "و
  

   
  صدق الله العظيم 
  
  

  )85(الآية  الإسراءسورة 
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
  



2 
 

  الإهــــــــــــــداء
  

إلى Ǽقǽة أفراد الاسرة ، إلى زوجي وأبنائي، إلى والدȑ الكرȄمین حفظهما الله
  والأصدقاء.

  

  
  
  
  
  

  الدارس
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  تقدیرالشȜر و ال
  

الشȞر أجزله لله الذȑ وفقني على اتمام هذا الجهد الأكادǽمي ثم التقدیر للمشرف 
الدȞتور هǽلارȑ مارȄنو بتǽا على ȞرȄم إشرافه وتوجیهاته. ثم الشȞر والتقدیر للفاضل 
الدȞتور تاج السر حسن على صادق تعاونه في إنجاز هذا الǼحث. جزȄل الامتنان 

وصبرهم طیلة فترة انشغالي بهذا العمل، والشȞر  لأفراد أسرتي الفضلاء على تحملهم
  موصول للأصدقاء والزملاء لما بذلوه معي من جهد وتعاون لإتمام هذا العمل. 
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 مترجممقدمة ال

  
 FIFAترجمة لكتاب لائحة أوضاع وانتقالات اللاعبین " أطروحةهذا الǼحث 

Regulations on Status and Transfer of Players"  الصادر عن اللجنة
لاتحاد الدولي لكرة القدم وهي الهیئة المسؤولة عن Ȟرة القدم على نطاق التنفیذǽة ل

عǼارة وهو العالم، وǽضم الكتاب تسعة أبواب وسǼعة ملاحȘ تمثل جزء لا یتجزأ منه، 
عن لائحة صادرة عن اللجنة التنفیذǽة Ǽالاتحاد الدولي لكرة القدم بهدف وضع قواعد 

ملزمة تتعلǼ Șأوضاع اللاعبین وأهلیتهم لممارسة Ȟرة القدم المنظمة وانتقالاتهم عالمǽة 
بین الأندǽة التي تتǼع لاتحادات وطنǽة مختلفة. ǽشتمل الكتاب أǽضاً على قواعد تحȞم 
تسرȄح اللاعبین من الأندǽة للمنتخǼات الوطنǽة الممثلة للبلدان، فضلاً عن حماǽة 

ولأهمǽة ما ، ومراقǼة سوق الانتقالات الدولǽةالاندǽة اللاعبین القصر من استغلال 
تضمنه هذا الكتاب، قام الدارس بترجمته إلى اللغة العرǽȃة تعمǽماً للفائدة، وتتلخص 

    أهمǽة محتوǽات هذا الكتاب في أمور عدیدة، منها مایلي: 

  
 ي إلى اȃاحثین في الوطن العرǼلترجمة في هذا المجال الفني عدم تطرق ال

وما یترتب على ذلك من قصور في تفسیر النصوص، خصوصاً وأن  المهم
تاح Ǽاللغات الإنجلیزȄة  ُ الفرنسǽة والأسǼانǽة والألمانǽة وهي اللغات و الكتاب م

 الرسمǽة الأرȃع للاتحاد الدولي لكرة القدم.  

  Ȑرة القدم على مستوȞ ام ملزمة للهیئات المسؤولة عنȞشتمل الكتاب على أحǽ
 عضاء Ǽالاتحاد الدولي لكرة القدم. الدول الأ
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  ةǽز الشفافȄرة القدم من أجل تعزȞ ة للاعبيǽینظم الكتاب سوق الانتقالات الدول
 ومحارȃة الفساد في هذا الاستثمار الضخم. 

 ة اللاعبین القصر وضمان عدم استغلالهم من  یبینǽة حماǽفǽȞ هذا الكتاب
أصǼحت مهنة یزاولها العدید من قبل الأندǽة، لا سǽما أن ممارسة Ȟرة القدم 

 اللاعبین الشǼاب المحترفین. 

    
  والصعوǺات التي واجهت الدارس الترجمة حیثǻات

أطلع الǼاحث على النص الأصلي "Ǽاللغة الإنجلیزȄة" بتمعن لاستكشاف معناه، من ثم 
ة ترجمته إلى اللغة العرǽȃة "اللغة الهدف" مستخدماً في ذلك أسالیب الترجمة المǼاشر 

وغیر المǼاشرة، وفي Ȟل ذلك Ȟان الǼاحث ǽحلل النص وǽستخلص معناه ثم ǽصوغه 
في لغة الترجمة مراعǽاً مǼادȏ الترجمة والالتزام Ǽاللغة المستخدمة في مجال Ȟرة 

أȑ مشȞلات ذات Ǽال في مجال الترجمة، إلا أن المقاǼلات القدم. لم یواجه الǼاحث 
بلد لآخر. لهذا رȞز الدارس على اختǽار  المستخدمة في اللغة الهدف تختلف من

 .Ȍلات مفهومة للقراء في منطقة الشرق الأوسǼمقا 
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Translator’s Introduction 
    

This research is a translation thesis for the book entitled "FIFA 
Regulations on Status and Transfers of Players ". The book was 
approved by FIFA Executive Committee, the global football 
governing body. It includes nine chapter and seven annexes 
constitute an integral part of it. It is a regulation issued by FIFA 
Executive Committee with the aim of laying down global and 
binding rules concerning the status of players, their eligibility to 
participate in organized football, and their transfer between 
clubs belonging to different associations. Due to the 
importance of the book content, the applicant has translated it 
into Arabic to circulate its usefulness. The importance of this 
book is summarized in many aspects, including the following:  
 
 The researchers in the Arab World did not address the 

translation in this important technical field and this entails 
lack of proper interpretation for its provisions, especially 
that the book is available in the four official languages of 
FIFA (English, French, Spanish and German).  

 The book contains binding provisions for football 
governing bodies. 

 It regulates international transfer market in order to 
enhance transparency and combat corruption in this giant 
investment. 
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 The book also contains rules govern the release of players 
to national teams, the protection of minors from being 
exploited by clubs; especially that football has become a 
profession practiced by many young players. 

 
Translation Process and Difficulties  
The researcher has read the source text (Arabic) thoroughly to 
explore its meaning and then translate it into the target 
language (English) using methods of direct and indirect 
translation. In all if these, the researcher analyzes the text, 
abstracts its meaning and formulates it into the target language 
taking into consideration principles of translation and the 
utterances used in the field of football. The researcher did not 
face significant problems, but the equivalences used in the 
target language vary from one country to another. So, the 
researcher has chosen equivalences that are comprehensible to 
readers in the Middle East.   
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